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Von Reinheit und Unreinheit
1Da  kamen  zu  Jesus  Pharisäer  und
Schriftgelehrte  von  Jerusalem  und
sprachen:2Warum übertreten deine Jünger
die  Überlieferungen  der  Ältesten?  Sie
waschen ihre Hände nicht, wenn sie Brot
essen.3Er antwortete und sprach zu ihnen:
Warum übertretet denn ihr Gottes Gebot
um eurer Überlieferungen willen?4Gott hat
geboten:  "Du  sollst  Vater  und  Mutter
ehren; wer Vater und Mutter flucht,  der
soll  des  Todes  sterben."5Ihr  aber  lehrt:
Wer zu Vater oder Mutter spricht: "Eine
Opfergabe  für  Gott,  was  dir  von  mir
zusteht",6der  muss  hinfort  seinen  Vater
oder seine Mutter nicht ehren. Damit habt
ihr  Gottes  Gebot  aufgehoben  um  eurer
Überlieferungen willen.7Ihr Heuchler, wie
fein hat Jesaja von euch geweissagt und
gesprochen:8"Dies  Volk  naht  sich zu mir
mit  seinem  Munde  und  ehrt  mich  mit
seinen Lippen, aber ihr Herz ist fern von
mir;9aber vergeblich dienen sie mir, weil
s i e  s o l c h e  L e h r e n ,  d i e  n u r
Menschengebote  sind,  lehren."
10Und er rief das Volk zu sich und sprach
zu ihm: Hört zu und versteht es!11Was in
den  Mund  hineingeht,  das  verunreinigt
den Menschen nicht; sondern was aus dem
Mund herauskommt, das verunreinigt den
Menschen.12Da traten seine Jünger zu ihm
und  sprachen:  Weißt  du  auch,  dass  die
Pharisäer  daran  Anstoß  nahmen,  als  sie
das Wort hörten?13Aber er antwortete und
sprach :  A l le  P f lanzen ,  d ie  me in
himmlischer Vater nicht gepflanzt hat, die
werden  ausgerissen.14Lasst  sie!  Sie  sind
blinde  Blindenführer.  Wenn  aber  ein
Blinder  den anderen führt,  so  fallen  sie

وصية الله ونجاسة الإنسان
ذيِـنَ مِـنْ ونَ ال يسِـي َ1حِينئَـِذٍ جَـاءَ إلِـَى يسَُـوعَ كتَبَـَةٌ وفَر

يوُخِ؟ ى تلاَمَِيذكَُ تقَْليِدَ الشَأوُرُشَليِمَ قاَئلِيِنَ:2لمَِاذاَ يتَعَد
َ يغَسِْلوُنَ أيَدْيِهَمُْ حِينمََا يأَكْلُوُنَ خُبزْاً.3فأَجََابَ همُْ لا فإَنِ
ةَ اللهِ بسَِببَِ وقَاَلَ لهَمُْ: وأَنَتْمُْ أيَضْاً، لمَِاذاَ تتَعَدَونَْ وصَِي
تقَْليِدكِمُْ؟4فإَنِ اللهَ أوَصَْى قاَئلاًِ: "أكَرْمِْ أبَاَكَ وأَمُكَ، ومََنْ
ً فلَيْمَُتْ مَوتْاً".5وأَمَا أنَتْمُْ فتَقَُولوُنَ: مَنْ ً أوَْ أمُّا يشَْتمِْ أبَا
َ ي، فلاَ ذيِ تنَتْفَِعُ بهِِ مِن قاَلَ لأبَيِهِ أوَْ أمُهِ: قرُْباَنٌ، هوَُ ال
ةَ اللــهِ بسَِــببَِ ـُـمْ وصَِــي ــدْ أبَطْلَتْ ـَـاهُ أوَْ أمُهُ.6فقََ يكُـْـرمُِ أبَ
َ عنَكْـُـمْ إشَِعيْـَـاءُ ـأ ـ ً تنَبَ تقَْليِــدكِمُْ.7يـَـا مُــرَاؤوُنَ، حَسَــنا
عبُْ بفَِمِهِ ويَكُرْمُِنيِ بشَِفَتيَهِْ هذَاَ الش َقاَئلاًِ:8"يقَْترَبُِ إلِي
ً يعَبْدُوُننَيِ وهَمُْ ي بعَيِداً.9وبَاَطلاِ وأَمَا قلَبْهُُ فمَُبتْعَدٌِ عنَ

اسِ". مُونَ تعَاَليِمَ هيَِ وصََاياَ الن يعُلَ
10ثمُ دعَاَ الجَْمْعَ وقَاَلَ لهَمُُ: اسْمَعوُا واَفهْمَُوا.11ليَسَْ مَا

يدَخُْلُ الفَْمَ ينُجَسُ الإنِسَْانَ، بلَْ مَا يخَْرُجُ مِنَ الفَْمِ هذَاَ
ينُجَسُ الإنِسَْانَ.12حِينئَذٍِ تقََدمَ تلاَمَِيذهُُ وقَاَلوُا لهَُ: أتَعَلْمَُ
ينَ لمَا سَمِعوُا القَْولَْ نفََرُوا؟13فأَجََابَ وقَاَلَ: يسِي الفَْر َأن
مَاويِ يقُْلعَُ.14اتُرُْكوُهمُْ، همُْ غرَْسٍ لمَْ يغَرْسِْهُ أبَيِ الس ُكل
ــادةَُ عمُْيـَـانٍ، وإَنِْ كـَـانَ أعَمَْــى يقَُــودُ أعَمَْــى عمُْيـَـانٌ قَ
يسَْقُطاَنِ كلاِهَمَُا فيِ حُفْرَةٍ.15فأَجََابَ بطُرُْسُ وقَاَلَ لهَُ:
ى ً حَت رْ لنَاَ هذَاَ المَثلََ.16فقََالَ يسَُوعُ: هلَْ أنَتْمُْ أيَضْا َفس
َ تفَْهمَُونَ بعَدُْ أنَ كلُ مَا يدَخُْلُ الآنَ غيَرُْ فاَهمِِينَ؟17ألاَ
الفَْمَ يمَْضِي إلِىَ الجَْوفِْ ويَنَدْفَعُِ إلِىَ المَخْرَجِ؟18وأَمَا مَا
ــسُ َــنَ القَْلـْـبِ يصَْــدرُُ، وذَاَكَ ينُج ــرُجُ مِــنَ الفَْــمِ فمَِ يخَْ
يرَةٌ: قتَلٌْ، الإنِسَْانَ.19لأنَْ مِنَ القَْلبِْ تخَْرُجُ أفَكْاَرٌ شِر
زنِىً، فسِْقٌ، سِرْقةٌَ، شَهاَدةَُ زُورٍ، تجَْديِفٌ.20هذَهِِ هيَِ
َ تيِ تنُجَسُ الإنِسَْانَ، وأَمَا الأكَلُْ بأِيَدٍْ غيَرِْ مَغسُْولةٍَ فلاَ ال

ينُجَسُ الإنِسَْانَ.
يسوع يشفي بنت إمرأة كنعانية

21ثمُ خَرَجَ يسَُوعُ مِنْ هنُاَكَ واَنصَْرَفَ إلِىَ نوَاَحِي صُورَ

ِ خُوم ةٌ خَارجَِةٌ مِنْ تلِكَْ الت وصََيدْاَءَ.22وإَذِاَ امْرَأةٌَ كنَعْاَنيِ
دُ، ياَ ابنَْ داَودَُ، ابِنْتَيِ صَرَخَتْ إلِيَهِْ قاَئلِةًَ: ارْحَمْنيِ، ياَ سَي
مَجْنوُنةٌَ جِداًّ.23فلَمَْ يجُِبهْاَ بكِلَمَِةٍ. فتَقََدمَ تلاَمَِيذهُُ وطَلَبَوُا
هاَ تصَِيحُ ورََاءَناَ.24فأَجََابَ وقَاَلَ: إلِيَهِْ قاَئلِيِنَ: اصْرفِهْاَ، لأنَ
ةِ.25فأَتَتَْ  إلِىَ خِرَافِ بيَتِْ إسِْرَائيِلَ الضال لمَْ أرُْسَلْ إلاِ
ي.26فأَجََابَ وقَاَلَ: ليَسَْ دُ، أعَِن وسََجَدتَْ لهَُ قاَئلِةًَ: ياَ سَي
ً أنَْ يؤُخَْذَ خُبزُْ البْنَيِنَ ويَطُرَْحَ للِكْلاِبَِ.27فقََالتَْ: حَسَنا
ذيِ ً تأَكْلُُ مِنَ الفُْتاَتِ ال دُ، واَلكْلاِبَُ أيَضْا نعَمَْ، ياَ سَي
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beide in die Grube.15Da antwortete Petrus
und  sprach  zu  ihm:  Deute  uns  dieses
Gleichnis.16Und  Jesus  sprach  zu  ihnen:
Se id  i h r  denn  auch  immer  noch
unverständig?17Merkt ihr nicht, dass alles,
was in den Mund hineingeht, das geht in
den Bauch und wird auf natürliche Weise
ausgeschieden?18Was aber aus dem Mund
herauskommt,  das  kommt  aus  dem
Herzen,  und  das  verunreinigt  den
Menschen.1 9Denn  aus  dem  Herzen
kommen böse Gedanken: Mord, Ehebruch,
Unzucht,  Diebstahl,  falsches  Zeugnis,
Lästerung.20Das  sind  die  Dinge,  die  den
Menschen  verunreinigen.  Aber  mit
u n g e w a s c h e n e n  H ä n d e n  e s s e n
verunreinigt  den  Menschen  nicht.
J e s u s  h e i l t  d i e  T o c h t e r  d e r
kanaanäischen  Frau
21Und Jesus  ging von dort  weg und zog
sich in die Gegend von Tyrus und Sidon
zurück.22Und  siehe,  eine  kanaanäische
Frau, die aus dieser Gegend kam, schrie
zu ihm und sprach: Ach HERR, du Sohn
Davids,  erbarme  dich  meiner!  Meine
T o c h t e r  w i r d  v o m  T e u f e l  ü b e l
geplagt.23Und er antwortete ihr kein Wort.
Da traten zu ihm seine Jünger, baten ihn
und sprachen: Lass sie doch gehen, denn
sie schreit hinter uns her.24Er antwortete
aber  und  sprach:  Ich  bin  nur  zu  den
verlorenen  Schafen  des  Hauses  Israel
gesandt.25Sie kam aber und fiel  vor  ihm
nieder und sprach: HERR, hilf mir!26Aber
er antwortete und sprach: Es ist nicht gut,
dass man den Kindern ihr Brot nehme und
werfe es vor die Hunde.27Sie sprach:  Ja,
HERR; aber auch die Hunde essen doch
von den Brosamen,  die  vom Tisch  ihrer

يسَْقُطُ مِنْ مَائدِةَِ أرَْباَبهِاَ.28حِينئَذٍِ أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَاَ:
ياَ امْرَأةَُ، عظَيِمٌ إيِمَانكُِ، ليِكَنُْ لكَِ كمََا ترُيِديِنَ. فشَُفِيتَِ

اعةَِ. ابنْتَهُاَ مِنْ تلِكَْ الس
يســوع يشفــي الكثيريــن ويشُبــع أربعــة آلاف

شخص
29ثـُم انتْقََـلَ يسَُـوعُ مِـنْ هنُـَاكَ وجََـاءَ إلِـَى جَـانبِِ بحَْـرِ

الجَْليِلِ، وصََعدَِ إلِىَ الجَْبلَِ وجََلسََ هنُاَكَ.30فجََاءَ إلِيَهِْ
جُمُوعٌ كثَيِرَةٌ مَعهَمُْ عرُْجٌ وعَمُْيٌ وخَُرْسٌ وشَُل وآَخَرُونَ
ى كثَيِرُونَ، وطَرََحُوهمُْ عِندَْ قدَمََيْ يسَُوعَ، فشََفَاهمُْ،31حَت
ل يصَِحونَ مُونَ واَلش تعَجَبَ الجُْمُوعُ إذِْ رَأوَاُ الخُْرْسَ يتَكَلَ
واَلعْرُْجَ يمَْشُونَ واَلعْمُْيَ يبُصِْرُونَ، ومََجدوُا إلِهََ إسِْرَائيِلَ.
ي أشُْفِقُ علَىَ 32وأَمَا يسَُوعُ فدَعَاَ تلاَمَِيذهَُ وقَاَلَ: إنِ

امٍ يمَْكثُوُنَ مَعيِ ولَيَسَْ لهَمُْ الجَْمْعِ لأنَ الآنَ لهَمُْ ثلاَثَةََ أيَ
 يخَُورُوا مَا يأَكْلُوُنَ، ولَسَْتُ أرُيِدُ أنَْ أصَْرفِهَمُْ صَائمِِينَ لئِلاَ
ةِ ي َريِقِ.33فقََالَ لهَُ تلاَمَِيذهُُ: مِنْ أيَنَْ لنَاَ فيِ البْرفيِ الط
ً هذَاَ عدَدَهُ؟34ُفقََالَ ى يشُْبعَِ جَمْعا خُبزٌْ بهِذَاَ المِقْداَرِ حَت
لهَمُْ يسَُوعُ: كمَْ عِندْكَمُْ مِنَ الخُْبزْ؟ِ فقََالوُا: سَبعْةٌَ وقَلَيِلٌ
ـَـى ـُـوا علَ كئِ ــأمََرَ الجُْمُــوعَ أنَْ يتَ ــمَكِ.35فَ ــنْ صِــغاَرِ الس مِ
رَ، َمَكَ، وشََكرََ وكَس بعَْ خُبزَْاتٍ واَلس الأرَْضِ.36وأَخََذَ الس
لامَِيذُ أعَطْوَاُ الجَْمْعَ.37فأَكَلََ الجَْمِيعُ وأَعَطْىَ تلاَمَِيذهَُ واَلت
وشََبعِوُا، ثمُ رَفعَوُا مَا فضََلَ مِنَ الكْسَِرِ سَبعْةََ سِلالٍَ
ــةَ آلافَِ رَجُــلٍ مَــا عَــداَ مَمْلوُءَةٍ.38واَلآكلِـُـونَ كـَـانوُا أرَْبعََ
فِينةَِ صَرَفَ الجُْمُوعَ وصََعدَِ إلِىَ الس ُسَاءَ واَلأوَلاْدََ.39ثم الن

وجََاءَ إلِىَ تخُُومِ مَجْدلََ.
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Herren  fallen.28Da  antwortete  Jesus  und
sprach zu ihr: Frau, dein Glaube ist groß!
Dir  geschehe,  wie  du  willst.  Und  ihre
Tochter wurde gesund zur selben Stunde.
Jesus speist Viertausend
29Und Jesus ging von dort weiter und kam
an  das  Galiläische  Meer  und  ging  auf
einen Berg und setzte sich dort.30Und es
kam zu ihm eine große Volksmenge, die
hatten bei sich Gelähmte, Blinde, Stumme,
Verkrüppelte und viele andere und warfen
sie  Jesus  vor  die  Füße,  und  er  heilte
sie,31so dass sich das Volk verwunderte, als
sie sahen, dass die Stummen redeten, die
Verkrüppelten  gesund  waren,  die
Gelähmten gingen, die Blinden sahen; und
sie priesen den Gott Israels.
32Und Jesus rief seine Jünger zu sich und
sprach: Es jammert mich das Volk; denn
sie harren schon drei Tage bei mir aus und
haben  nichts  zu  essen;  und  ich  will  sie
nicht ohne Essen ziehen lassen, damit sie
nicht  verschmachten  auf  dem  Weg.33Da
sprachen  seine  Jünger  zu  ihm:  Woher
sollen  wir  so  viel  Brot  nehmen  in  der
Wüste, um so eine große Volksmenge zu
sättigen?34Und Jesus sprach zu ihnen: Wie
viel Brote habt ihr? Sie sprachen: Sieben
und  ein  wenig  Fische.35Und  er  ließ  das
Volk sich auf die Erde lagern36und nahm
die sieben Brote und die Fische, dankte,
brach sie und gab sie seinen Jüngern; und
die Jünger gaben sie dem Volk.37Und sie
aßen alle und wurden satt; und hoben auf,
was an Brocken übrigblieb, sieben Körbe
voll.38Und  die  gegessen  hatten,  waren
viertausend Mann, ausgenommen Frauen
und  Kinder.39Und  als  er  das  Volk  hatte
gehen lassen, betrat er ein Boot und kam
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in das Gebiet von Magdala.


